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சி.சு.சசல்லப்பாவின் ~முறைப்சபண் என்னும் நாடகத்தில் நறட நயம் 

த.ஆனந்தவள்ளி 

உதவிப்பபராசிாியாா், தமிழ்த்துறை, 

மாணிக்கம் ராமசுவாமி கறல மற்றும் அைிவியல் கல்லூாி, 

மதுறர. 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 நாடு பபாற்றும் நற்கறலகளில் ஒன்ைான நாடகம் மனிதன் அைிவாக்கம் சபற்று என்று 

பதான்ைினாபனா அன்பை ஏபதா ஒரு முறையில் பதாற்ைம் சபற்று, வளரத் சதாடங்கி விட்டதாகக் 

கருதப்படுகிைது. மனிதனின் விறளயாட்டுணாா்வும் பிைாின் சசயல்கறள நடித்துக் காட்ட விரும்பும் 

இயல்பும் நாடகத்தின் பதாற்றுவாயாக அறமந்தது. அந்நாடகத்திற்சகன்று தனித்த அறமப்பு மற்றும் 

சமாழிநறட என்பது உண்டு. எடுத்துக் சகாண்டப் சபாருறள விளக்கும் சமாழி அறமப்றபபய 

சபாதுவாக நறட என்கிபைாம். நறடறயச் சசம்றமப்படுத்தல்  என்பது பறடப்புக்கு உயிர் சகாடுப்பது 

பபான்ைதாகும். சமாழிநறட என்பது எழுதுபவாருக்குத் தக்கவாறும், எழுதப்படும் சபாருளுக்குத் 

தக்கவாறும் பவறுபட்டு அறமயும் இயல்புறடயது. நறட என்பது ஓாா் ஆசிாியாின் தனித்தன்றமறய 

சவளிப்படுத்த வல்லது. அத்துடன் நறட என்பது காலத்திற்குக் காலம் மாறுபடும் தன்றமறயக் 

சகாண்டது. பிைசமாழிச் சசாற்கலப்பு, உவறமகள், பழசமாழிகள், பபச்சு வழக்கு மற்றும் கிறள 

சமாழிச் சசாற்கள், வருணறன நறட பபான்ைறவகறள உள்ளடக்கியறதபய சமாழிறநட 

என்கிபைாம். எல்லாருபம சமாழிறயப் பயன்படுத்தினாலும் பறடப்பிலக்கிய ஆசிாியர் சமாழிறயத் 

தனது எண்ணங்கறளயும், உணாா்ச்சிகறளயும், கருத்துக்கறளயும் சவளியிடுவதற்கு ஏற்ை வாயிலாகக் 

சகாண்டு தன் பபாக்கிற்கு ஏற்ப அறமப்பது தனித்த சமாழிநறட ஆகும். அவ்வறகயில் 

சி.சு.சசல்லப்பா அவாா்களின் தனித்த சமாழிநறடறய அவரது “முறைப்சபண்” நாடகத்தின் மூலம் 

இவ்வாய்வானதுப் பதிவு சசய்கிைது.  

அைிமுகம் 

 நாடகம் என்பது ஒரு கறல அல்லது பலவறகக் கறலகளின் கூட்டுச் பசாா்க்றகயாகும். நாட்டு + 

அகம் = நாடகம். அதாவது, நாட்டு மக்களின் அகத்றத பிரதிபலிக்கும் கறல. கறத ஒன்றை அரங்கிபல 

நடிப்பு, ஒப்பறன, இறச, ஓவியம், அரங்கறமப்பு, இலக்கியம், ஒலி, ஒளி முதலான கறலகளின் 

ஒன்ைிறணப்பால் பறடத்துக் காட்டுவபத நாடகம் எனப்படுகிைது. நாடகம் என்பது பாட்டும், 

உறரயும், நடிப்பும் என்பது தமிழ் மரபுவழி கூறும் இலக்கணமாக விளங்குகின்ைது. நாடகத்தில் 

சமாழிநறட என்பது ஒரு முக்கியப் பகுதியாக உள்ளது. காலங்கறளக் கடந்தும் இன்றும் 

இலக்கியங்கள் ஏற்ைமும் எழிலும் சபற்றுத் திகழ்வதற்குக் காரணம் இலக்கியங்கள் சபற்ைிருக்கின்ை 

பல்பவறு தனிச் சிைப்பியல்புகபள ஆகும். பறடப்பாளிகள், தான் சபற்ை உணாா்ச்சிகறளப் பிைரும் 

சபறுவதற்கு சில உத்திகறளக் றகயாளுகின்ைனாா். கற்பறன, சசால்நயம், யாப்பு அணி அழகுகள், 

குைிப்பு, சுறவப்சபாருள்கள் பபான்ைறவயாகும். இத்தறன அழகுத் திைன்கள் அறனத்றதயும் 

இயல்பாய் சபாருத்தி அறமக்கும் கவின் கறலபய இலக்கிய நறடயியல் ஆகும். இந்த வித்றத 

சி.சு.சசல்லப்பா அவாா்களுக்கு நன்கு றகவரப் சபற்ைிருக்கிைது. இவருறடய “முறைப்சபண்” 
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நாடகத்றத மட்டும் எடுத்துக் சகாண்டு அவரது சமாழிநறடறய ஆய்வபத இவ்வாய்வின் 

பநாக்கமாகும்.  

சமாழிநறட – இலக்கணம் 

 சமாழிநறட என்பது பறடப்பாளன் தம் பறடப்பில் றகயாளும் எழுத்து மற்றும் பபச்சு நறட 

இவற்றைபய குைிக்கும். “நறட என்பது ஆசிாியாின் தனித் தன்றமறய  சவளிப்படுத்த வல்லது. உாிய 

சசாற்கள் உாிய இடங்களில் சபாருந்தி நடப்பபத நறட. சமாழியில் அழுத்தத்றதயும் சதளிறவயும் 

உருவாக்க முயலும் எல்லா வழிவறககறளயும் சமாழிநறடயின் கீழ் அறமக்கலாம். இவற்ைில் எல்லா 

சமாழிகளிலும் பழறமயான சமாழியில் கூட ஊடுருவிச் சசல்லும் உருவகங்களும் எல்லா அணி 

உருவகங்களும் சசாற்சைாடாா் அறமப்பும் அடங்கும்.”1 தமிழ் இலக்கியத்தில் கூைப்பட்ட 

இலக்கணங்கள் சிலவும், நறடயின் இலக்கணத்திற்குப் சபாருந்தி வருவறதக் காணமுடிகிைது.  

   “எடுத்தப் சபாருளிபனா படாறச யினிதாய் 

    அடுத்தறவசசஞ் சசால்லாய் அணியும் – சதாடுத்த 

     சதாறடயும் விளங்க அறவதுதிப்பச் சசால்லின்  

    இடமுறடயது மாமதுர யாப்பு.”2 

என்று வச்சணந்தி மாறல கூறும் இலக்கணத்திலும் ஓறசயும், சபாருளும், அலங்காரமும், சதாறடயும் 

சசய்யுளின் அழகுக்கும் நறடக்கும் இன்ைியறமயாத இயல்புகள் என்று கூறுகிைது. “சசாற்கள் 

எண்ணத்தின் கருவிகள். எத்துறண அளவு அறவ கூாா்றமயாகவும், திைனுறடயதாகவும், திட்பமாகவும் 

இருக்கின்ைனபவா அத்துறண அளவு எண்ணத்தின் சவளிப்பாடும் நுட்பமாகவும், திைனுறடயதாகவும் 

விளங்கும். நுட்பம், எளிறம, நயம் முதலாய பண்புகபள நல்ல நறடயின் இயல்புகள் என்பாா்.”3 

இவ்வாைாக நறடயியலின் அறமப்பு பலவாைாக விாிந்து சகாண்பட சசல்கிைது.  

பபச்சு வழக்கு மற்றும் சமூகக் கிறளசமாழிச் சசாற்கள் 

 இந்திய சமூகம் சாதி அடிப்பறடயில் அறமந்தது ஆகும். சமூக அறமப்பில் பிராமணாா்கள் 

உயாா்ந்பதாராகவும், தலித்துகள் தாழ்ந்பதாராகவும் கருதப்பட்டனாா். சமூக உயாா்வு, தாழ்வுக்கு ஏற்ப 

பபச்சுசமாழி பவறுபடலாயிற்று. சதன் மாவட்டத்தில் உள்ள பதவாா் இன மக்கறள முன்னிறுத்திய 

கறத என்பதால் அச்சமூகத்தின் வழக்குச் சசாற்கள் அதிகம் றகயாளப்பட்டுள்ளன. சதற்குக் கிறள 

சமாழிகளின் தாக்கத்றத இதில் காணமுடிகிைது. “முறைப்சபண்” நாடகத்தில் பயின்று வரும் பபச்சு 

வழக்கு சசாற்கறள அதன் சபாருபளாடு கீபழக் காண்பபாம். 

  பாட்றடயா  – தாத்தா 

  முகாறம  – முன்னின்று 

  தறலப்சபாைி  – தறலவிதி 

  ஒரு தவா  – ஒரு தடறவ 

  மறுக்கா  – மறுபடியும் 

  மருறத   – மதுறர 

  மாாியாயி  – மாாியம்மா 

  முச்சூடா  – முழுதாக 



பிரணவ் தமிழியல் ஆய்விதழ் 

 

153 
 

  சூதானமாக  – கவனமாக 

  கிலி    – பயம் 

  நாளியல்  – நாழிறக 

  சமத்தனமாக  – மந்தமாக 

  சமுசயம்  – சந்பதகம் 

  ஒண்டியாளு  – தனியாள் 

  விதாயம்  – முடிவு 

  சாக்கிக  – சாட்சிகள் 

  சத்துரு   – பறகவன் 

  பாிகாசம்  – பகலி 

  உபமானம்  – உவறம  

 அம்மக்கள் பயன்படுத்தும் சசாற்கள் சபரும்பான்றம முழுவதுமாகபவ பவறுபட்டு 

காணப்படுகிைது. சில வட்டாரப் பபச்சு வழக்குகளில் இறுதி எழுத்து மாறுபடுவது உண்டு. அல்லது 

உச்சாிப்பு முறையில் மாற்ைம் ஏற்படுவது உண்டு. ஆனால் இங்கு வார்தறதபய பவறுபட்டு 

இருப்பறதக் காணமுடிகிைது. மக்கள் வாழ்வில் வழுவாகவும் மரூவாகவும் பபசும் சசாற்கறள 

அப்படிபய எடுத்து நாடகத்தில் ஆசிாியாா் பயன்படுத்தியுள்ளார்.  

உவறமகள் மற்றும் பழசமாழிகள் 

 உவறம என்பது ஒரு வாக்கியத்தில் வரும் ஒரு விடயத்றத மறைமுகமாக விளக்குதலுக்குத் 

பதறவப்படும் கூறு ஆகும். ஒரு சிைப்பிக்கப்படும் சபாருறள விளக்குவதற்காகபவா 

அழகுபடுத்துவதற்காகபவா பயன்படும். சமாழிச் சசம்றமக்கும் கருத்து விளக்கத்துக்கும் உவறமகள் 

நன்கு பயன் சபறுகின்ைன. நாட்டார் நாடகங்களில் சமாழிச் சசம்றமறய எதிர்பாக்கவியலாதாயினும் 

சிலவற்ைில் ஆசிாியாா் உவறமறயப் பயன்படுத்தியுள்ளார். ஆனால் அறவ அதிகம் இல்றல. அறவ 

கிட்டத்தட்ட பழசமாழிகள் பபாலபவ பதாற்ைமளிக்கின்ைன. நாடகத்தில், “இப்பம் உரல்பல தறலயக் 

சகாடுத்திட்டு உலக்றகக்குப் பயப்படுதியா”4 என்ை அங்கம்மாவின் உறரயாடலில் இவ்வுவறமறயக் 

காணமுடிகிைது. உரலில் தறலறயக் சகாடுத்து விட்டு உலக்கக்குப் பயப்படுகிைாயா என்ை உவறம 

ஒரு சபாிய காாியத்றத பயாசிக்காமல் சசய்து விட்டு, தற்பபாது அறத நிறனத்துப் பயப்படுகிைாயா 

என்று கூறுவதற்காகப் பயன்படுத்தியுள்ளறதக் காணமுடிகிைது. பமலும், பகுடித் பதவாா் உறரயாடலில் 

ஓாிடத்தில், “ஊரு நாய் பபய் எல்லாம் பாருடா, அப்பனும் மகனும் பந்தக்காலு கணக்கா நிக்கிைறத....”5 

என்று கூைியுள்ள இவ்விடத்தில் உவறம பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. எதுவும் சசய்ய இயலாமல் 

நிற்பதற்கு, பந்தக்கால் பபால் உணாா்ச்சி இல்லாமல் உயிாில்லாப் சபாருறளப் பபால நிற்க முடியுமா 

என்பறத உவறமயாகப் பயன்படுத்தி இருப்பறத காணமுடிகிைது.  

 கிராமப்புை மக்கள் பழசமாழிகறள மிகுதியாகப் பன்படுத்தும் வழக்கமுறடயவாா்கள். சபாருள் 

விளக்கத்திற்கு அறவ மிகவும் நல்ல முறையில் உதவுகின்ைன. நாடக ஆசிாியாா் இந்நாடகத்தில் அறத 

அப்படிபய சில இடங்களில் றகயாண்டிருப்பறதக் காணமுடிகிைது. சுருங்கிய சசாற்களில் விாிவான 

சபாருறள விளக்கும் தரமாக அறவ அறமகின்ைன. “சநருப்பு என்ைால் வாய் சுடுமா” என்ை 

பழசமாழிறய, நாம் ஒரு அமங்களச் சசால்றலக் கூறுவதால் உடபன அமங்களம் நடந்து விடுமா என்று 
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கூறுவதற்குப் பயன்படுத்தக்கூடியது. நாடகத்திலும் இப்பயன்பாட்றட, சவள்றளயத்பதவன் என்ை 

பாத்திரத்தின் உறரநறடயில், “தீன்னா நாக்கு சவந்திருமா பாலு இல்பல நான் இல்பலன்னுட்டாப்புல 

இல்லன்னு பபாயிருமா”6 இப்பழசமாழியின் வாயிலாக அைியமுடிகிைது.  

 பமலும் ஓாிடத்தில், “கண்ணாடிறயப் பாத்தாடி ஒருத்தி றகப்புண்றணத் சதாிஞ்சிக்கிடணும்.”7 

என்று, அங்கம்மாவின் உறரயாடலில் இப்பழசமாழி பயின்று வந்துள்ளது. றகப்புண்ணிற்குக் 

கண்ணாடி எதற்கு என்ை பழசமாழி இங்கு, அங்கம்மா தன் மகளிடம் கூை வந்த சசய்திறயத் 

சதளிவுபடுத்த இப்பழசமாழிறயக் றகயாண்டுள்ளார். தான் ஆடா விட்டாலும் தன் தறச ஆடும் என்ை 

பழசமாழிறயத் தனக்கு சசாந்தமானவாா்கள் தன்னுடன் பறகயாக இருந்தாலும், அவாா்களுக்கு 

ஏபதனும் பநாா்ந்தால் தன் மனம் தன்றனயும் அைியாமல் பதறும் என்பறதக் கூை பயன்படுத்துவதுண்டு. 

இங்கு அங்கம்மா தன் அண்ணன் பகுடித்பதவறர, தன் சகாட்டத்றதத தீயிட்டுக் சகாளுத்தியதற்காக 

பபாலிசில் புகார் சசய்யப் பபாவதாகக் கூைிய பபாது அங்கம்மாவின் மகள் அழகு பபண்டாசமன்று 

மறுத்துப் பபசினாள். அப்பபாது அங்கம்மா, “தான் ஆடா விட்டாலும் தன் சறத ஆடுது.”8 என்ை 

பழசமாழிறயப் பன்படுத்தியுள்ளார். இவ்வாைாக உவறமகள், பழசமாழிகள் பபான்ைறவ ஆங்காங்பக 

சூழலுக்குத் தக்கவாறு நாடகத்தில் பயின்று வந்திருப்பது இங்குக் கண்கூடு.  

பிைசமாழிக் கலப்பு 

 தமிழ் சமாழிறயப் பபசும் பபாபதா எழுதும் பபாபதா தமிழ்ச் சசாற்களுடன் பிைசமாழிச் 

சசாற்கறளச் பசாா்த்துப் பபசுவறத அல்லது எழுதுவறத சமாழிக்கல்பபு என்கிபைாம். சமாழிகளின் 

கலப்பு,  நாடகங்களில் தவாா்க்கவியலாதது ஆகும். ஏசனன்ைால், மக்கள் எவ்வாறு பபசுகிைார்கபளா 

அறதக் கூடியவறர சமய்ப்பிக்கும் இலக்கிய வறகயாக நாடகம் விளங்குகிைது. பத்சதான்பதாம் 

நூற்ைாண்டில் மக்களின் வாய்சமாழி வடசமாழிக் கலப்றப மிக அதிகமாகக் சகாண்டிருந்தது. 

அந்நூற்ைாண்டின் இறுதியில் ஆங்கிலம் அதிகம் கலந்து விட்டது. “முறைப்சபண்” நாடகத்திலும் 

கிராமப்புை பிண்ணனியில் கறதக்களம் இருந்த பபாதிலும் அங்காங்பக ஆங்கில சமாழிக் கலப்பு 

இருந்தறத ஆசிாியாா் பதிவு சசய்துள்ளார்.  

 நாடகத்தில் அங்கம்மாவின் சகாட்டம் தீப்பற்ைி எாிந்த பிைகு அறதக் கண்டு வந்து 

சவள்றளயத்பதவாா் அங்கம்மாவிடம் விவாிக்கும் சபாழுது, “வண்டி மகவுக்கு சமத்தியா காணும். மத்த 

இரண்டும் வள்ளிசா குபளாஸ்.”9 இவ்வாறு கூறுகிைார். இதில் முழுவதுமாக நாசமாகி விட்டது 

என்பறதக் கூறுமிடத்தில், “குபளாஸ்” என்று ஆங்கில வார்த்றதப் பயனபடுத்தப்பட்டுள்ளது. பமலும் 

ஓாிடத்தில் அங்கம்மா தன் சகாட்டத்றதத் தன் அண்ணன் தான் எாித்திருப்பான் என்று எண்ணி அவன் 

மீது பபாலீசில் புகார் சகாடுக்கச் சசால்லி , சசால்லி விட்படன் என்று கூைிய பபாது, 

சவள்றளயத்பதவாா், “நாம ாிப்பபார்ட்டு பண்ணி நம்ம ஆறள பின்கட்டா கட்டிக்கிட்டுப் பபாைது நம்ம 

ஊர் சாித்திரத்துபலபய கிறடயாபத. காாியத்றத சகடுத்துட்டிபய”10 இவ்வாைாகக் கூறுகிைார். இங்கு 

புகார் என்னும் வார்த்றதக்குப் பதிலாக “ாிப்பபார்ட்” என்னும் ஆங்கில சமாழி வார்த்றத 

பயன்படுத்தியிருப்பறதக் காணமுடிகிைது. அங்கம்மாவிடம் பகுடி பபசிக்சகாண்டிருந்த ஒரு சூழலில் 

“எட்டாவது வறர படிச்சிருக்கான் அவன் மகன். பியுன் பவறலக்குப் பபாவான்.”11 என்று 

கூறுகிைான்.  இதில் அலுவலகப் பணியாள் பவறல என்பறதக் குைிக்க “பியு+ன் என்ை ஆங்கிலச் 
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சசால் குைிக்கப்பட்டுள்ளது.    

 மற்சைாரு இடத்தில் பாலுத்பதவாா் பஞ்சாயத்து நறடசபறும் இடத்தில் தன் தரப்பிறனக் கூறும் 

சபாழுது, “புதுப்பணக்காரன் பணத்றதப் பாத்துப்பபாடபைன்னு என்னப் பற்ைி பப்ளிக்கா சசால்லி 

இருக்காரு.”12  என்று கூறுகிைார். இதில் சபாது இடத்தில் என்றனப் பற்ைி சவளிப்பறடயாகத் 

தவைாகப் பபசியுள்ளார் என்று கூறுவதற்கு, “பப்ளிக்கா“ என்ை வார்த்றத பயின்று வந்துள்ளறதக் 

காணமுடிகிைது. இவ்வாைாக ஆங்கில சமாழிக் கலப்பு இந்நாடகத்தில் பல்பவறு இடங்களில் பல்பவறு 

கதாபாத்திரங்களின் வழி பயன்படுத்தபட்டறம அைியத்தக்கது.  

வருணறனகள் 

 பநாில் பார்ப்பது பபான்ை உணாா்றவ ஏற்படுத்தும்படி அழகுை ஒன்றை விவாித்து உறரத்தறல 

வருணறன என்கின்ைனாா். வருணறன இல்லாமல் இலக்கியம் இருக்க முடியாது. ஏசனன்ைால் 

இலக்கியம் ஒரு நிகாா் வாழ்க்கறய வாசகன் தன் கற்பறனயில் வாழும்படி சசய்கிைது. அந்த 

வாழ்க்கயின் நிலமும் சூழலும் மன உணர்வுகளும் கறதயின் வருணறன வழியாகபவ சசால்லப்பட 

முடியும். வருணறணகள் இலக்கியத் தகுதி சகாள்ள பவண்டுசமன்ைால் அறவ இலக்கிய 

ஆசிாியாா்களால் உண்றமயான உணாா்ச்சியுடன் சசால்லப்பட்டிருக்க பவண்டும். அப்பபாது தான் அந்த 

வருணறனக்கு உயிர் இருக்கும். இவ்வறகயில் சி.சு.சசல்லப்பா அவாா்களின் வருணறனத் தரத்றத 

இந்நாடகத்தில் காணமுடிகிைது.  

 நாடகத்தில் ஒவ்சவாரு காட்சி ஆரம்பிக்கும் சபாழுதும் அந்த காட்சியின் உறரயாடல் 

சதாடங்குவதற்கு முன் காட்சி வருணறனகள் அறமந்துள்ளன. அக்காட்சி நறடசபறும் இடம் மற்றும் 

சூழலின் வருணறனகள் நீண்டதாக அறமக்கப்பட்டுள்ளன. மூன்ைாவது காட்சியின் சதாடக்கத்தில், 

“பகுடித்பதவாா் வீடு ஓட்டு வீடு, மண் தறர, சுவாா்கள் பழுப்பபைியறவ. கூடம் ஓரமாக சில தட்டுமுட்டு 

சாமான்கள். கூடத்தில் சுவாா் ஓரமாக ஒரு கயிற்றுக் கட்டிலில் பகுடி வயிற்றைப் பிடித்துக் சகாண்டு 

உட்கார்ந்திருக்கிைார்.”13  இவ்வாைாக வருணறன அறமந்துள்ளது. இவ்வாிகள் காட்சி வருணறனக்கு 

சான்ைாக அறமந்துள்ளது பநாக்கத்தக்கது. காட்சி வருணறன எந்சதந்த கதாபாத்திரம் அந்த 

காட்சியில் வரும், எந்த இடம், எந்த பநரம் என்று மட்டும் குைிப்பிடாமல் அந்த இடத்றத மற்றும் 

இடத்தின் சூழறல, கதாபாத்திரங்களின் சூழல் மற்றும் சசயறல அப்படிபய வருணித்துக் கூைியிருப்பது 

அந்த இடத்றத அருகிலிருந்து நாம் பார்ப்பது பபான்ை ஓாா் உணர்றவத் தருகிைது.  

 அடுத்ததாக, பஞ்சாயத்து நறடசபறும் சபாழுது, வீரப்பன் தான் சகாட்த்திற்குத் தீ றவத்தது 

என்பது சதாிய வந்த சூழலில் அவன் கத்திறயக் றகயில் எடுத்துக் சகாண்டு அறனவறரயும் 

மிரட்டுகிைான் அப்பபாது, “ஒரு ஓரமாக நகர, மற்ைவர்கள் பயந்து விலகி வழிவிட அருண்டு பபான 

சவைிக் கண்களுடன்”14 இந்த வாிகள் அவனது நிறலறய உணர்த்த அறடப்புக்குைிக்குள் 

சகாடுக்கப்பட்டிருக்கிைது. இந்த காட்சியால் சுற்ைி இருந்தவர்களின் உணாா்வு எவ்வாறு இருந்தது 

என்பறத விளக்கும் வண்ணம் இது உணாா்வு வருணறனயாக இருப்பறத அைியமுடியகிைது. 

அடுத்ததாக, அங்கம்மாறவப் காட்சிக்குகள் முதன் முதலில் அைிமுகம் சசய்யும் பபாது, “அாிக்பகன் 

றலட்றட சபாிதாக்கிக் சகாண்டு அங்கம்மாள் சமயலறைப் பக்கம் இருந்து பபசிக் சகாண்பட 

வருகிைாள். நாற்பத்றதந்து வயது இருக்கும். சவள்றளப் புடறவ ரவிக்றகயணிந்து இருக்கிைாள் 

விதறவ.”15  இவ்வாிகள் அறடப்புக்குைிக்குள் தரப்பட்டுள்ளது, அங்கம்மாள் விதறவ என்றும் அவளது 

வயறதயும் பதாற்ைத்றதயும் ஆசிாியாா் வருணறனயின் மூலம் கூைியுள்ளார். எனபவ இந்த இடத்தில் 
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பாத்திர வருணறனப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இலக்கியத்றதப் சபாறுத்த வறரயில் காட்சி 

வருணறன, பாத்திர வருணறன, உணாா்ச்சி வருணறன ஆகிய மூன்றும் அவசியமானதாகும். அறவ 

மூன்றும் இங்கு அதன் அதன் இடங்களில் பயின்று வருவறத பமற்கூைிய சான்றுகளின் வழி 

அைியமுடிகிைது.  

முடிவுகள் 

 நாடகக் கறல பற்ைிச் சிந்தித்த அைிஞாா்களின் கருத்துக்களின் அடிப்பறடயில் நாடகக் 

கறலயில் ஏற்பட்டுள்ள பறடப்பு நிறலத் தன்றமகறள நாடகங்களில் காணமுடிகிைது. நாடகப்பபாக்கு 

என்பது அதன் நறடயின் மூலம் ஒருமுகப்படுத்தப்பட பவண்டும் என்பது நாடகத்தின் சிைந்த 

தன்றமயாகக் கருதப்படுகிைது. நாடகத்தில் எடுத்தாளப்பட்டுள்ள எழுத்து நறட, பபச்சு நறட, 

உவறமகள், வருணறனகள், பழசமாழிகள், பிைசமாழிக் கலப்புகள் பபான்ைறவகறளக் கட்டுறரச் 

சான்றுகளுடன் பதிவு சசய்துள்ளது.  

 ஆசிாியாின் வருணறனகள் மற்றும் உவறமகள் காட்சிகளுக்கு சமருபகற்றும் வண்ணம் 

அறமந்துள்ளன. பழசமாழிகள் மற்றும் பபச்சு வழக்குச் சசாற்கள் பபான்ைறவ பதவாின மக்களின் 

பின்புலத்றதப் படம் பிடித்துக் காட்டுவதாக உள்ளது. “முறைப்சபண்“ நாடகத்தின் யதார்த்தமான 

சமாழிநறடப் பபாக்கு இந்நாடகம் பவகம் மிகுந்த வலுவான நாடகமாக அறமய சபாிதும் 

உதவியுள்ளது.  
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